
E40 Ultra 
Robot Vacuum and Mop with  Auto-
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Manual  

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.  
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Safety Information  
EN  

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user manual carefully before using the  appliance 
and keep it for future reference.

Usage Restrictions  
· This product should not be used by children younger 
than 8 years old nor  persons with physical, sensory, 
intellectual deficiencies, or limited experience  or 
knowledge without the supervision of a parent or 
guardian to ensure safe  operation and to avoid any 
risks. Cleaning and maintenance shall not be  
performed by children without supervision.  

· The appliance is only to be used with the power 
supply unit provided with the  appliance.  

· This appliance contains batteries that are only 

replaceable by skilled persons. · Clear the area to be 

cleaned. Children shall not play with the appliance.  

Ensure children and pets are kept at a safe distance 

from the robot while it is  operating.  
· Do not install, charge or use the appliance in the 
bathrooms or around the  pools.  

· This product is for floor cleaning in a home 

environment only. Do not use it  outdoors, on non-floor 

surfaces, or in a commercial or industrial setting. · 



Ensure that the appliance operates correctly in a 

proper environment.  Otherwise, do not use the 

appliance.  

· If the power cord is damaged, it must be replaced by 
a special cord or  assembly available from the 
manufacturer or its service agent. 
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Safety 
Information 

Usage Restrictions  
· Do not use the robot in an area suspended above 
ground level without a  protective barrier.  

· Do not place the robot upside down. Do not use the 
LDS cover, robot cover, or  bumper as a handle for the 
robot.  

· Use the robot in environments with an ambient 

temperature above 0°C and  below 40°C. Make sure 

there is no liquid or sticky substance on the floor. · To 

prevent damage or harm from dragging, clear any 

loose objects from the  floor, and remove cables or 

power cords on the cleaning path before operating  the 

appliance.  
· Remove fragile or small items from the floor to prevent 

the robot from bumping  into and damaging them.  

· Keep hair, fingers, and other body parts away from the 
suction opening of the  robot.  

· Keep the cleaning tool out of reach of children.  

· Do not operate the appliance in a room where an 

infant or child is sleeping. · Do not place children, pets, 

or any item on top of the robot regardless of  whether it 

is stationary or moving.  

· Only clean water and the officially-approved cleaning 

solution can be added  to the clean water tank. Do not 
add any other liquid such as alcohol or  disinfectant. 
The ratio of the cleaning solution to clean water can be 
checked  on the cleaning solution bottle. Keep the 
cleaning solution out of reach of  children.
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Usage Restrictions 

Batteries and  Charging  
· Do not use the robot to clean any burning objects. Do 
not use the robot to pick  up flammable or combustible 
liquids, corrosive gases, or undiluted acids or  solvents.  

· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the 
appliance to pick up  objects such as stones, large 

pieces of paper or any item that may clog the  
appliance.  

· Plug must be removed from the socket-outlet before 

cleaning or maintaining  the appliance.  

· Do not wipe the robot or the base station with a wet 
cloth or rinse them with  any liquid. After cleaning 
washable parts, fully dry the parts before reinstalling  
and using them.  

· Please use this product in accordance with the 

instructions in the User Manual.  Users are responsible 
for any loss or damage that arise from improper use of  
this product.  

· Do not use any third-party battery or base station. The 
robot can only be used  with the model RCEE2421 
base station.  

· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the 

battery or the base station  on your own.  

· Do not place the base station near a heat source.  

· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean 
the base station's  charging contacts. 
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Batteries and  Charging  

Laser Safety  Information  
· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded 
batteries should be  discarded at an appropriate 
recycling facility.  

· If the power cord becomes damaged or broken, stop 
using it immediately and  contact after-sales service.  

· Make sure the robot is turned off when being 
transported and kept in its  original packaging if 
possible.  

· If the robot will not be used for an extended period of 

time, fully charge it, then  turn it off and store it in a 
cool, dry place. Recharge the robot at least once  every 
3 months to avoid over-discharging the battery. 

· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-
1:2014/EN 60825-1:2014/ A11:2021 Standard for 
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact  
with it during use.  

CLASS 1 LASER PRODUCT  

CONSUMER LASER PRODUCT  

EN 50689:2021 

Hereby, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLE21SE is in compliance with Directive  
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.mova.tech For detailed e-

manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs  
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Package Contents Other Accessories  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Robot   Power Cord User Manual Base Station Ramp  Extension Plate  



Mop Pad × 2  (pre-installed) 
 

 

 

 

 

  

 

 

    

  

 

 
Base Station   

 

 

 
Mop Pad  Holder × 2  

 

 

 
Dust Bag  

(pre-installed)
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Product Overview Robot  

 Spot Cleaning Button  
· Press to start spot cleaning  

 Power / Clean Button  
· Press and hold for 3 seconds to turn on or off  

· Press to start cleaning after the robot is turned on  

 Dock Button  
· Press to send the robot back to the base station  

· Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock   

Status Indicator  

· Solid White: Cleaning or cleanup completed   

· Breathing White: Charging (not low battery)  

· Solid Orange: Standby at low battery or paused at low 
battery · Breathing Orange: Charging (low battery)  

· Blinking Orange: Error  

Note:   
· Press any button on the robot to pause while the robot is 
cleaning  or returning to charge.  

· Child Lock can be enabled/disabled through the 
MOVAhome app.
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Robot and Sensors  

Cover  

Charging   
Contacts  

LDS Cover  

Laser Distance   
Sensor (LDS)  

Bumper 
3D Line Laser Sensor  

Reset Button  
· Press and hold for 3   
seconds to restore to   
factory settings  

Wi-Fi Indicator  

Edge Sensor  

Carpet Sensor  

Side Brush   

Main Brush  
Main Wheel  

MopExtend   
Assembly  

Dust Box  

Filter  

Filter Handle  

Mop Assembly Mop Pad   

Attachment Area  

Cliff Sensors  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EN  Omnidirectional   
Wheel  

Brush Guard  

Main Wheel  
Brush Guard   

Clips  

Mop Pad Holder   
Mounting Holes  

Dust Box Cover Clip  

Dust Box Clip  
Dust Box Cover  

Auto-empty Vent 

Auto-empty Vent  

Mop Pad Holder Mop Pad 
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Product Overview Base 

Station  

   

 

 

 
Upper Cover  

Reserved Slot for   

Status Indicator  
· Solid White: The base station  is connected 
to power  

· Solid Orange: The base  station has an error 

Used Water Tank 
Clean Water 

Tank  

 

 

 
Dust Tank   
Cover  

Washboard  

Auto-Detergent  Compartment  

Filter  

Signaling Area Auto-empty 
Vents  

 

 

 

 

  

 

 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 
Dust Bag Slot  

Charging Contacts 



Ramp   

Extension  Plate  

   

   

 

 
Note: The auto-detergent compartment needs 

to be purchased  separately.

Water Tank Water Tank Clip Clip  

Float Ball Water Pipe  

 

 

 
Filter  

Floater  

Used Water Tank Clean Water Tank  

Power Cord Storage Slot Power Port  
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Before cleaning, please move away unstable, fragile, valuable or dangerous  
items, and clean up cables, cloths, toys, hard objects and sharp objects on  the 
ground to avoid being entangled, scratched or knocked over by the robot  and 
causing losses.  

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its proper  
place to leave more space.  

Note:   



Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs and sofa to  
ensure the secure and smooth operations of the robot.  

To prevent the robot from not recognizing areas that need to be cleaned, do  not 
stand in front of the robot, threshold, hallway, or narrow places. 

· When operating the robot for the first time, follow it around while cleaning to remove any potential obstacles in time.  

· Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and toy parts, or sharp objects like construction waste, broken glass and nails, otherwise the ground may be  scratched. 
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Before Use  
EN  

1. Place the Base Station and Connect to an Electrical Outlet Place 
the base station in a location that is as open as possible with a good  Wi-Fi 
signal. Remove any objects that are closer than 1.5 m from the front and  5 cm 
from either side of the base station. Insert the power cord into the base  station 
and plug it into the socket.  

＞5 cm  

＞5 cm  

＞1.5 m  

Firmly insert the power cord   
upwards until the indicator turns   

on. 

 

 

 

Note:   
· Make sure that no objects might block the signaling area.  
· To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing the  

base station on tile floors or marble floors is recommended.  

2. Install the Ramp Extension Plate  

3. Remove Robot Protections, and Install the Mop Assembly  

 

 

 



②  

① 
③  
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Before Use  

4. Connect the Robot to the Base Station  
Press and hold the button on the robot for 3 seconds to turn it on. Place  the 
robot onto the base station with the mop assembly facing toward  the 
washboard. Then you will hear a voice notification when the robot  successfully 
connects to the base station.  

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. When  the 
robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect  the robot 

with the station to charge it.  

EN  

5. Add Water to the Clean Water Tank  
Take out the clean water tank from the base station and fill up the tank with  
clean water. Then install it back into the base station.  

 

 

 

  

 

 

 

 

 
Note: Do not add hot water into the water tank, as this may cause the tank to  
become deformed.
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2. Add Device  

Connecting with the 

MOVAhome App 1. Download the 

MOVAhome App 

Scan the QR code on the robot or search "MOVAhome" in the app store to  
download and install the app.  

QR Code 
Open the MOVAhome App, tap "Scan QR code to connect", and scan the same QR  
code on the robot again to add the device. Please follow the prompts to finish the  Wi-
Fi connection.  

Note:   
· To reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the prompts to finish the Wi-Fi  

connection.  

· To disconnect the device from Wi-Fi network, press and hold the Reset button  on 
the robot for 3 seconds.  

Wi-Fi Indicator  

· Blinking slowly:  
To be connected 

Note:  

· Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.  

· Due to upgrades in the app software, the actual 

operations may differ from  the directions in this manual. 
Please follow the instructions based on the  current app 
version.  
QR Code  
· Blinking quickly:  Connecting  

· On: Connected 
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 Turn On/Off  
Press and hold the button for 3 seconds to turn on the robot. The power  indicator 
should be illuminated. Place the robot onto the base station, the  robot should turn 
on automatically and begin charging. To turn off the robot,  move the robot away 
from the base station and press and hold the button  for 3 seconds.  

 Fast Mapping  

After configuring the network for the first time, follow the instructions in the  app 
to quickly create a map. The robot will start mapping without cleaning.  When the 
robot returns to the base station, the mapping process has been  completed and 
the map will be saved automatically.  

 Pause/Sleep  
When the robot is running, press any button to pause it. If the robot is paused  for 
more than 10 minutes, it automatically enters sleep mode. All indicators  on the 
robot will turn off. Press any button on the robot, or use the app to  wake up the 
robot.  

Note: If the robot is paused and placed onto the base station, the current  
cleaning process will end.  

 Auto Resume Cleaning  

If the battery is too low, the robot will automatically return to the base station  to 
charge. After charging to the appropriate battery level, it will resume  unfinished 
cleaning tasks.  

Note: To use this function, please enable it in the app.  

 Do Not Disturb (DND) Mode  
When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be  
prevented from resuming cleaning and the power indicator goes out. The DND  
mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable the  DND 
mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by default.  

Note:  
· The scheduled cleaning tasks will be performed as usual during the DND  

period.  

· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires.  

 Spot Cleaning  

When the robot is on standby, press briefly the button to enable the spot  cleaning 
mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of 1.5 ×  1.5 meters 
around it and returns to its starting point once the spot cleaning is  completed.  

 Robot Restarting  
If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the  button 
for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the  button for 3 
seconds to turn the robot on.



13 

EN How to Use  

 Vacuum and Mop  
Note: When using the mop assembly for the first time, the robot performs the  
"Vacuum and Mop" task by default.  

1. Start cleaning  
Press the button on the robot, or use the app to make the robot start from  the 
base station. Then the robot will plan the optimal cleaning route and  perform the 
cleaning task based on the created map.  

Note:  
· To ensure the robot easily returns to the base station after cleaning, it is  

recommended to make the robot start from the base station.  

· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping, please wait  
patiently.  

· Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, or  the 
washboard during operation. 



2. Auto mop washing  
When cleaning, the robot will automatically return to the base station to wash  mop 

pads based on the mop pad cleaning frequency specified in the app.  
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3. Automatically empty the dust box and wash and dry the mop  pads  
After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to  charge, 
the base station will automatically start emptying the dust box. Then  it will wash 
and dry the mop pads.  



Note:  
· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will not  

automatically empty the dust box.   

· The base station will empty the dust box according to the setting in the app.  

4. Clean the used water tank  
After the robot has completed its task, please clean the used water tank to  
prevent any odor.  

 Mop after Vacuuming  
Enable the mopping after vacuuming function in the app, and the robot will  
automatically lift the mop assembly to vacuum the floor. After vacuuming  is 
completed, the robot will return to empty the dust box, and then start  mopping 
after automatically lowering the mop assembly.   

 Vacuum Only  
Enable the vacuuming function in the app, and the robot will automatically lift  the 
mop assembly and start vacuuming.   

 Mop Only  
Enable the mopping function in the app, and the robot will check if the mop  
assembly is installed. If not, manually install the mop assembly, and then the  robot 
will automatically start mopping. 
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 Parts  

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.
 



Part  Maintenance Frequency  Replacement Period 

Used water tank  After each use / 

Clean water tank Once every 2 weeks 

Main brush  Every 6 to 12 months 

Dust box's filter  Every 3 to 6 months 

Side brush 

Mop pad holder  / 

Washboard Once every month  / 

Base station's   

signaling area 

Charging contacts  

Auto-empty vents 

Omnidirectional   

wheel 

Edge sensor 

Laser Distance   

Sensor (LDS) 

3D line laser   

sensor 

 

 

Part  Maintenance Frequency  Replacement Period 

Carpet sensor Once every month / 

Cliff sensors 

Bumper 

Bottom of the robot 

Dust box  Clean it as needed 

Dust bag / Every 2 to 4 months 

Mop pad  Every 1 to 3 months 

 



 Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot.  If an 
exception occurs due to special circumstances, the parts should be  replaced. 
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 Washboard Base 

1. Enable the washboard base cleaning function in the app, and the robot  will exit 
the base station automatically. Take out the washboard and wait for  water to fill 
the bottom of the base station.  

3. After a moment, the base station will automatically pump out the used  water. 
Then dry it with a soft and dry cloth, and put the washboard back into  place.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

2. Rinse the washboard with clean water, and use a proper cleaning tool to  
clean the bottom of the base station.  



 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 
4. Use the app or briefly press the button on the robot to make it return to  the 
base station.  

Note: During cleaning, do not make the robot return to the base station.
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3. Install a new dust bag.  

Routine Maintenance  

 Dust Bag  

1. Remove the dust tank cover and discard the dust bag.

 

  

  

 



 

 

 

 

 
Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and   
debris from accidentally falling out.  

2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth. 4. Reinstall the dust tank cover.  
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 Dust Box and Filter  

1. Open the robot cover and press the dust box clip to remove the dust box. 3. Gently tap the basket of the filter to remove the dirt.  

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects   
to prevent damage. 

2. Open the dust box cover, remove the filter, and then empty the dust box as  
shown in the diagram.  

 

 

 

    

    

 

 
4. Rinse the dust box and filter with water and dry them completely before  
reinstalling.  

24h 

 

 

 
Note:  

· Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not use any detergent. · 
Use the dust box and filter only when they are completely dry. 

19 

Routine Maintenance  
EN  



 Used Water Tank  

1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the used water. 

  

  

 

 
 Main Brush  
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the  

brush out of the robot.  

     

 

 

 

 

 

 

 

 
2. Rinse the used water tank with clean water, and use a proper 
cleaning   

tool to clean the inner wall of the used water tank.  

         

        

         

 
Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not apply  too 
much force when cleaning it to avoid damaging it.  

2. Pull out the brush covers at both ends of the brush as shown in the figure.  Use 
a proper cleaning tool to remove any hair tangled in the brush. Reinstall  the brush 
covers on both ends of the brush, and then reinstall the brush.  Press on the brush 
guard to lock it in place.  
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 Side Brush  

Remove and clean the side brush.   

 Omnidirectional Wheel  



 Mop Pad Holder  

 

 

 
Note:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remove and clean the mop pad holder. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
· Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the  

omnidirectional wheel. Do not use excessive force.  

· Rinse the omnidirectional wheel under the running water and put it back  after drying it 
completely.  
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 Charging Contacts and Signaling Area   

Routine Maintenance  Robot Sensors 

Wipe robot sensors by using a soft and dry cloth, as shown in the below figure:  Clean the charging contacts and the signaling area with a soft and dry cloth. 



Laser Distance  Sensor 
(LDS)  

Cliff Sensors  
3D Line Laser Sensor  

Bumper  

Edge Sensor   Auto-empty Vents   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Carpet Sensor  

Clean the auto-empty vents of the robot and 
the base station with a soft and  dry cloth.  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the robot and the   
base station. Please use a dry cloth for cleaning.  
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 Mop Pad  
Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.  

 Battery  
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure   
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal   
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time,   
turn it off and put it away. To prevent damage from over-discharging, charge   

the robot at least once every three months. 
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ENTroubleshooting 
Problem  Solution 

The robot will not turn on. The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.  
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature above 0°C  
(32°F) and below 40°C (104°F). 

The robot will not charge. The base station is not connected to power, please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in. The 
contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor, please clean the charging contacts. Check 
whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any. 

The robot fails to 
connect  to Wi-Fi. 

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct. The 
robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection. The 
Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.  

The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed. 

The robot cannot find 
and  return to the base 
station. 

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it. Please connect the base station to the  
power supply or place the robot onto the base station to charge.  
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area. Moving the robot may 
cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far  from the base station, it 
might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually  place the robot onto the base 
station.  

Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris. 

The robot gets stuck in   
front of the base 
station  and cannot 
return to it. 

Check whether there is enough space on both sides or in front of the base station to prevent the robot from being blocked. The 
route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.  
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again. It is 
recommended to move the base station to a different place and try again.  

Make sure the ramp extension plate is installed properly. 



The robot will not turn off. The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and then  press 
and hold the button for 3 seconds to turn it off.  
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the button for 10 seconds to forcibly turn off the  robot. If 
the problem persists, please contact after-sales service. 
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Problem  Solution 

The charging speed is   

slow. 

It takes about 3.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.  
If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow down  to 
extend the battery life.  

The charging contacts on both the robot and the base may be dirty, please wipe them with a dry cloth. 

The noise increases 
while  the robot is 
operating. 

Check whether the dust box filter is clogged. If so, clean it or replace it.  
A hard object may be caught in the main brush or the dust box. Check and remove any hard object. 
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.  

Switch the suction mode to Standard or Quiet. 

The robot moves 
without  following the 
set route. 

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.  
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using the  
robot.  

Wipe the 3D line laser sensor on the robot with a clean, soft cloth to keep it clean and unobstructed. 



The robot misses the   

rooms to be cleaned. 

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.  
The place in front of the room to be cleaned may be wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally.  
Please try drying the floor before using the robot. 

The robot will not 
resume  cleaning after 
charging. 

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning. The robot 
will not resume cleaning after you manually place the robot on the base station or send the robot to charge via  the app or the 
button . 
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EN Troubleshooting  
Problem  Solution 

The station cannot   
automatically empty 
the  dust box. 

Check whether the dust bag in the dust tank is full.  
If the dust bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base station, or  the 
dust box. If any, clean the blocked part in time. 

The water level in the   

washboard is abnormal. 

Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so. If the problem  
persists, please contact the after-sales service team.  
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.  
Remove the washboard and check whether the sewage drain is blocked and clean it.  

Check the cleaning solution. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning solution. 



The mop pad holder is   

raised abnormally. 

Please remove the mop pad holder to check if there is any foreign object stuck in it, and try to restart the robot. If the  
problem persists, please contact the after-sales service team. 

There is water under   
the clean water tank or   

around the seal. 

When taking out the clean water tank, some water in the pipe may be left under the tank or around the seal. This is  
normal. Please wipe with a dry cloth. 

 

 
For more support, contact us via https://www.mova.tech 
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 Robot  

Model  RLE21SE 

Charging Time  Approx. 3.5 hours 

Rated Voltage  14.4 V  

Rated Power  75 W 



Operation Frequency  2400–2483.5 MHz 

Maximum Output Power  <20 dBm 

 

 
 Base Station 

Model  RCEE2421 

Rated Input  220-240 V 50-60 Hz 

Rated Output  20 V  2 A 

Rated Power (during dust emptying)  700 W 

Rated Power (during cleaning)  40 W 

Rated Power (during charging 
and  drying)  

87 W 

 

 
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation  
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.  

Note: Rated Power (during charging and drying) is determined by the power  value 
during full load period.  

27  

Battery Disposal and Removal  
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The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed  by qualified 
technicians and discarded at an appropriate recycling facility.   

 – the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;   

 – the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;   

 – the battery is to be disposed of safely.  

CAUTION:   

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.   

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.   

Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.   

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.   

Removal Guide:   

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.   

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.  

WEEE Information  
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with  unsorted 
household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated  collection point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and  recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities  for more information about the location 
as well as terms and conditions of such collection points.  
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Maklumat Keselamatan  
MS  

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara yang salah, sila baca manual  pengguna 
dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan manual tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.



Sekatan   

Penggunaan  
· Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan 
untuk mengelakkan  sebarang risiko, tanpa 
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak  
sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia 
kurang daripada 8 tahun dan  juga oleh orang yang 
kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad dari  
segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan 
dan penyelenggaraan  tidak seharusnya dilakukan oleh 
kanak-kanak tanpa pengawasan.  
· Alat ini digunakan hanya dengan unit bekalan kuasa 
yang disediakan  bersama dengan alat tersebut.  

· Alat ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti 

oleh orang yang mahir. · Lapangkan kawasan yang 

hendak dibersihkan. Kanak-kanak tidak seharusnya  

bermain dengan alat tersebut. Pastikan kanak-kanak 

dan haiwan kesayangan  berada pada jarak yang 

selamat dari robot ketika ia sedang beroperasi. · 

Jangan pasang, cas atau guna alat ini di dalam bilik 

mandi atau berdekatan  dengan kolam.  
· Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam 
persekitaran rumah  sahaja. Jangan gunakan alat 
tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan  lantai 
atau di dalam persekitaran komersial atau industri.  
· Pastikan alat tersebut beroperasi dengan betul dalam 
persekitaran yang  sesuai. Jika tidak, jangan gunakan 
alat tersebut.  
· Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kord 
khas atau pemasangan  yang sedia ada daripada 
pengilang atau ejen perkhidmatan bagi alat ini. 
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Sekatan   
Penggunaan 30  



· Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada  paras tanah 
tanpa penghalang perlindungan.  
· Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS,  penutup robot, 
atau bampar sebagai pemegang robot.  

· Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan  kurang daripada 

40°C. Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai. · Untuk mengelakkan kerosakan 

atau bahaya daripada seretan, alihkan  sebarang objek bebas dari lantai dan alihkan kabel atau 

kord kuasa dari  laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.  
· Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot  daripada 
terlanggar dan merosakkan item tersebut.  
· Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan  robot.  
· Jauhkan alat pembersihan daripada kanak-kanak.  
· Jangan jalankan alat tersebut di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak kanak sedang tidur.  

· Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas  robot sama ada 
ketika robot sedang bergerak atau tidak.  
· Hanya air bersih dan larutan pembersih yang diluluskan secara rasmi boleh  ditambah kepada 
tangki air bersih. Jangan tambahkan sebarang cecair lain  seperti alkohol atau bahan 
penyahjangkit. Nisbah larutan pembersih kepada  air bersih boleh diperiksa pada botol larutan 
pembersih. Jauhkan larutan  pembersih daripada kanak-kanak.

Maklumat Keselamatan MS
 

Sekatan   

Penggunaan 



Bateri dan Sedang  mengecas  
· Jangan gunakan robot untuk membersihkan 
sebarang objek yang sedang  terbakar. Jangan 
gunakan robot untuk menyedut cecair yang mudah 
terbakar,  gas yang mengakis, atau asid atau pelarut 
yang pekat.  
· Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan 
gunakan alat tersebut  untuk mengutip objek seperti 
batu, helaian kertas yang besar atau sebarang  item 
yang boleh menyebabkan alat tersebut tersumbat.  
· Palam mesti dialih keluar daripada soket saluran 
keluar sebelum  membersihkan atau 
menyelenggarakan alat tersebut.  
· Jangan lap robot atau stesen tapak dengan kain 
basah atau membilas alat  tersebut dengan sebarang 
cecair. Selepas mencuci bahagian yang boleh  
dibasuh, keringkan bahagian tersebut sepenuhnya 

sebelum memasang  semula dan menggunakan 
bahagian tersebut.  
· Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam 
Manual Pengguna.  Pengguna bertanggungjawab atas 
sebarang kerugian atau kerosakan yang  disebabkan 
oleh penggunaan yang salah.  

· Jangan gunakan sebarang bateri atau stesen tapak 
pihak ketiga. Robot hanya  boleh digunakan dengan 
stesen tapak model RCEE2421.  

· Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau 
mengubah suai sendiri  bateri atau stesen tapak.  

· Jangan letakkan stesen tapak berdekatan dengan 

punca haba. · Jangan gunakan kain basah atau tangan 

yang basah untuk mengelap atau  mencuci sentuhan 

pengecas stesen tapak. 
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Maklumat 
Keselamatan 

Bateri dan Sedang  mengecas  



Maklumat   
Keselamatan Laser  
· Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak 

sepatutnya. Bateri yang  tidak diperlukan hendaklah 

dibuang di kemudahan kitar semula yang betul. · Jika 

kord kuasa rosak atau pecah, hentikan 

penggunaannya serta merta dan  hubungi 

perkhidmatan selepas jualan.  
· Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila 
hendak dihantar dan jika  boleh, disimpan dalam 
pembungkusan yang asal.  

· Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka 
masa yang panjang, cas ia  sehingga penuh, 

kemudian matikan robot dan simpan robot di tempat 
yang  sejuk dan kering. Cas semula robot sekurang-
kurangnya sekali setiap 3 bulan  untuk mengelakkan 
bateri daripada dinyahcas berlebihan. 

· Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard 
IEC 60825-1:2014/EN  60825-1:2014/A11:2021 untuk 
produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada  
memandang terus kepadanya semasa 
menggunakannya.  

PRODUK LASER KELAS 1  

PRODUK LASER PENGGUNA  

EN 50689:2021 

Dengan ini, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RLE21SE adalah mematuhi  Arahan 

2014/53/EU. Teks penuh pengumuman keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://www.mova.tech Untuk e-manual yang 

terperinci, sila pergi ke https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs  
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Kandungan Pakej Lain-lain Aksesori  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Kord Kuasa Piring Pemanjangan   Pad Mop × 2  

Robot   



 

 

 

 

  

 

 

    

    

 

 
Stesen Tapak   

 

 

 
Pemegang Pad  Mop × 2  
Manual   
Pengguna  

 

 

 
Beg Habuk (prapasang) 

Tanjakan Stesen  Tapak  

(prapasang) 
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Gambaran Keseluruhan Produk  
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Robot  

 Butang Pembersihan Setempat  
· Tekan untuk memulakan pembersihan setempat  



 Butang Kuasa / Bersih  
· Tekan dan tahan selama 3 saat untuk menghidupkan atau   

mematikan kuasa  

· Tekan untuk memulakan pembersihan selepas robot dihidupkan  

 Butang Dok  
· Tekan untuk menghantar robot kembali ke stesen tapak  

· Tekan dan tahan selama 3 saat untuk menyahdayakan Kunci   
Kanak-kanak   

Penunjuk Status  
· Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan selesai   

· Putih Bernafas: Sedang mengecas (bukan aras bateri rendah)  

· Oren Padu: Tunggu sedia apabila aras bateri rendah atau   
berhenti seketika apabila aras bateri rendah  

· Oren Bernafas: Sedang mengecas (aras bateri rendah)  

· Oren Berkelip: Ralat  

Nota:   
· Tekan mana-mana butang pada robot untuk berhenti seketika   
semasa robot sedang membersih atau pulang untuk mengecas.  

· Kunci Kanak-kanak boleh didayakan/dinyahdayakan melalui apl   
MOVAhome. 
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Gambaran 

Keseluruhan Produk 

Robot dan Sensor  

Penutup LDS  

Sensor Jarak Laser (LDS)  

Bampar 

Sensor Permaidani Berus Sisi   

Berus Utama  
Roda Utama  

Pemasangan   
Sensor Tebing  

 

 

 

 



 

 

  

 

 
MS  

Roda Semua Arah  

Adang Berus  

Roda Utama  
Klip Adang Berus 

Penutup  

Sentuhan   
Pengecas  

Lubang Pengosongan  Automatik  
Sensor Laser Garis 3D  

Butang Tetapan   
Semula  
· Tekan dan tahan   
selama 3 saat untuk   

kembali ke tetapan   
kilang  

Penunjuk Wi-Fi  

Sensor Tepi  

MopExtend  

Kotak Habuk  

Penapis  

Pemegang   
Penapis  

Pemasangan Mop Kawasan   

Pemasangan Pad  Mop  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pemegang Pad  Mop  

 

 

 
Lubang Lekap   
Pemegang Pad   
Mop  

Klip Penutup Kotak Habuk  

Klip Kotak Habuk  
Penutup Kotak Habuk  

Lubang Pengosongan   
Automatik  

Pad Mop  
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Keseluruhan 

Produk MS  

Stesen Tapak  

Penutup Atas  

   

 

 

 



Tangki Air Buangan 
Tangki Air 

Bersih  

 

 

 
Penutup   
Tangki Habuk  

Papan cuci  

Slot Simpanan   
untuk Kompartmen  Detergen 
Automatik  

Penapis  

Kawasan Isyarat  
Lubang Pengosongan  Automatik  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
Penunjuk Status  
· Putih Padu: Stesen tapak  

bersambung dengan  bekalan 
kuasa  
· Oren Padu: Stesen tapak  
mempunyai ralat  

Slot Beg Habuk  

Sentuhan Pengecas 

Piring   
Pemanjangan  Tanjakan  

   

   

 

 

Nota: Kompartmen Detergen Automatik perlu dibeli 
secara berasingan. 

Klip Tangki Klip Tangki Air Air  

Bola Apung Paip Air  

 

 

 
Penapis  

Pengapung  
Slot Penyimpanan Kord   

Kuasa  

 

 

 
Port Kuasa 

Tangki Air  

Buangan  
Tangki Air Bersih 
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Menyediakan Rumah Anda MS
  

 

 
Sebelum membersih, sila alihkan item yang tidak stabil, mudah pecah,  
berharga atau berbahaya, dan bersihkan lantai daripada kabel, kain,  mainan, 
objek keras dan objek tajam untuk mengelakkan robot daripada  tersangkut, 
tercalar atau terlanggar objek dan menyebabkan kerosakan.  

Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan letakkan perabot di tempat  yang 
sesuai untuk memberikan ruang yang lebih besar.  

Nota:   
Sebelum membersih, letakkan penghadang fizikal di tepi tangga dan sofa  

untuk memastikan operasi robot selamat dan lancar.  

Untuk mengelakkan robot daripada tidak mengenali kawasan yang perlu  
dibersihkan, jangan berdiri di hadapan robot, bendul,kawasan laluan atau  
tempat yang sempit. 

· Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori robot semasa ia membersih untuk mengalih sebarang halangan tepat pada masanya. · Jangan vakum objek keras 

seperti batu, bola keluli dan bahagian mainan atau objek tajam seperti sisa pembinaan, pecahan kaca dan paku, kerana boleh  menyebabkan lantai tercalar. 
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Sebelum Penggunaan  
MS  

1. Letakkan Stesen Tapak dan Sambung kepada Saluran Keluar  
Elektrik  
Letakkan stesen tapak di lokasi yang paling terbuka dengan isyarat Wi-Fi yang  
baik. Alih sebarang objek yang berada kurang daripada 1.5 m dari hadapan  dan 5 
cm dari tepi stesen tapak. Masukkan kord kuasa ke stesen tapak dan  masukkan 
palamnya ke soket.  

＞5 cm  

＞5 cm  

＞1,5 m  



Masukkan kord kuasa mengarah   
ke atas dengan teguh sehingga   

penunjuk dihidupkan. 

 

 

 
Nota:   
· Pastikan tiada objek yang boleh menghalang kawasan isyarat.  
· Bagi mengelakkan kesan air membasahi lantai kayu atau permaidani,  

disyorkan untuk meletakkan stesen tapak di atas lantai jubin atau lantai  
marmar.  

2. Pasang Piring Pemanjangan Tanjakan  

3. Alih Keluar Perlindungan Robot, dan Pasang Pemasangan Mop  

 

 

 
②  

① 
③  
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Sebelum Penggunaan  

4. Sambungkan Robot ke Stesen Tapak  
Tekan dan tahan butang pada robot selama 3 saat untuk menghidupkannya.  
Letakkan robot pada stesen tapak dengan pemasangan mop menghadap  papan 
cuci. Kemudian anda akan mendengar pemberitahuan suara apabila  robot berjaya 
bersambung dengan stesen tapak.  

 

 

 
Nota: Disyorkan supaya robot dicas penuh sebelum penggunaan  
pertamanya. Apabila robot tidak boleh dihidupkan selepas bateri habis,  
sambungkan robot kepada stesen secara manual untuk mengecasnya.  

MS  

5. Tambah Air ke dalam Tangki Air Bersih  
Keluarkan tangki air bersih daripada stesen tapak dan isikan air bersih ke  dalam 
tangki tersebut. Kemudian pasangkannya semula kepada stesen tapak.  

 

 

 

  

 

 

 

 

 
Nota: Jangan tambah air panas ke dalam tangki air kerana ia boleh  
menyebabkan bentuk tangki menjadi rosak.
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2. Tambah Peranti  

Berhubung dengan Apl 

MOVAhome 1. Muat turun Apl MOVAhome 

Imbas kod QR pada robot atau cari "MOVAhome" dalam kedai apl untuk  
memuat turun dan memasang apl.  

Kod QR 
Buka apl MOVAhome, ketik "Imbas kod QR untuk bersambung" dan imbas kod  QR 
yang sama pada robot sekali lagi untuk menambah peranti tersebut. Sila  ikut prom 
untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.  

Nota:   
· Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah 2 dan kemudian ikut prom  

untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.  

· Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-Fi pada peranti, tekan dan  
tahan butang Tetapan Semula pada robot selama 3 saat.  

Penunjuk Wi-Fi  

· Berkelip dengan   
perlahan: Akan  

Nota:  

· Hanya Wi-Fi 2.4GHz yang disokong.  

· Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl, operasi 
sebenar mungkin  berbeza daripada arahan dalam 

manual ini. Sila ikut arahan berdasarkan  versi apl 
semasa.  

Kod QR  
disambung  

· Berkelip   
dengan pantas:  Menyambung  

· Hidup: Telah  bersambung 
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Cara Penggunaan MS
 

 Menghidupkan/Mematikan kuasa  
Tekan dan tahan butang selama 3 saat untuk menghidupkan robot.  Penunjuk kuasa 
seharusnya bercahaya. Letak robot pada stesen tapak, robot  akan dihidupkan 
secara automatik dan mula mengecas. Untuk mematikan  robot, alihkan robot dari 
stesen tapak serta tekan dan tahan butang selama  3 saat.  

 Pemetaan Pantas  

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian, ikut arahan dalam apl untuk  segera 
membuat peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa membersih.  Apabila robot 
pulang ke stesen tapak, proses pemetaan telah selesai dan peta  akan disimpan 
secara automatik.  

 Berhenti seketika/Tidur  
Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana butang untuk  menghentikannya 
seketika. Jika robot dihentikan seketika lebih daripada 10  minit, ia akan 
memasuki mod tidur secara automatik. Semua penunjuk pada  robot akan 
dimatikan. Tekan mana-mana butang pada robot, atau gunakan  apl untuk 
mengejutkan robot.  

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan pada stesen tapak, proses  
pembersihan semasa akan ditamatkan.  

 Penyambungan Pembersihan Automatik  
Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang ke stesen tapak secara  

automatik untuk mengecas. Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan  
menyambung kerja pembersihan yang belum selesai.  

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan fungsi ini pada apl.  

 Mod Jangan Ganggu (DND)  
Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan Ganggu (DND), robot akan  dihalang 
daripada menyambung pembersihan dan penunjuk kuasa  akan padam. Mod DND 
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh  menggunakan apl untuk 
mendayakan mod DND atau mengubah tempoh DND.  Tempoh DND adalah 22:00–
8:00 secara lalai.  

Nota:  
· Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan dijalankan seperti biasa  

semasa tempoh DND.  

· Robot akan menyambung kerja pembersihan di tempat ia berhenti selepas  
tempoh DND tamat.  

 Pembersihan Setempat  

Apabila robot dalam keadaan tunggu sedia, tekan seketika butang  untuk 
mendayakan mod pembersihan setempat. Dalam mod ini, robot  
membersihkan di sekelilingnya kawasan berbentuk empat segi yang  
berkeluasan 1.5 × 1.5 meter dan pulang ke titik permulaan sebaik sahaja  
pembersihan setempat selesai.  

 Robot Memulakan Semula  
Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh dimatikan, tekan dan tahan  butang 
selama 10 saat untuk mematikannya secara paksa. Kemudian, tekan  dan tahan 
butang selama 3 saat untuk menghidupkan robot.
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 Vakum dan Mop  
Nota: Apabila pertama kali menggunakan pemasangan mop, robot  
melakukan kerja “Vakum dan Mop” secara lalai.  

1. Mulakan pembersihan  
Tekan butang pada robot, atau gunakan apl untuk membuat robot bermula  dari 
stesen tapak. Kemudian robot akan merancang jalan pembersihan yang  optimum 
dan menjalankan kerja pembersihan berdasarkan peta yang telah  dibuat.  

Nota:  
· Untuk memastikan robot pulang dengan mudah selepas membersih,  

disyorkan supaya memulakan robot dari stesen tapak.  

· Pad mop akan dibersihkan sebelum robot mula mengemop, sila tunggu  
dengan sabar.  

· Jangan alih stesen tapak, tangki air bersih, tangki air buangan atau papan  cuci 
semasa operasi. 

2. Pencucian mop automatik  
Semasa membersih, robot akan pulang ke stesen tapak secara automatik  untuk 
mencuci pad mop berdasarkan kekerapan pembersihan pad mop yang  dinyatakan 
dalam apl.  
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3. Pengosongan kotak habuk dan pencucian serta pengeringan  pad 
mop dijalankan secara automatik  
Selepas robot selesai kerja membersih dan pulang ke stesen tapak untuk  
mengecas, stesen tapak akan mula mengosongkan kotak habuk secara  
automatik. Kemudian ia akan mencuci dan mengeringkan pad mop.  



Nota:  
· Jika fungsi pengosongan automatik dimatikan pada apl, stesen tapak tidak  akan 

mengosongkan kotak habuk secara automatik.   

· Stesen tapak akan mengosongkan kotak habuk mengikut tetapan pada  apl.  

4. Membersihkan tangki air buangan  
Selepas robot selesai melakukan kerjanya, sila bersihkan tangki air buangan  
untuk mengelakkan sebarang bau.  

 Mengemop selepas Memvakum  
Dayakan fungsi mengemop selepas memvakum dalam apl, dan robot secara  
automatik akan mengangkat pemasangan mop untuk memvakum lantai.  Selepas 
selesai memvakum, robot akan pulang untuk mengosongkan kotak  habuk, dan 
kemudian mula mengemop selepas menurunkan pemasangan  mop secara 

automatik.   

 Vakum Sahaja  
Dayakan fungsi memvakum dalam apl, dan robot secara automatik akan  
mengangkat pemasangan mop dan mula memvakum.   

 Mop Sahaja  
Dayakan fungsi mengemop dalam apl, dan robot akan memeriksa sama ada  
pemasangan mop telah dipasang. Jika tidak, pasang pemasangan mop secara  
manual dan kemudian robot akan mula mengemop secara automatik. 
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MS Penyelenggaraan Rutin  

 Bahagian  
Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan  rutin.
 



Bahagian  Kekerapan   

Penyelenggaraan 

Tempoh   

Penggantian 

Tangki air buangan  Selepas setiap   
penggunaan  

/ 

Tangki air bersih Sekali setiap 2   

minggu 

Berus utama  Setiap 6 
hingga  12 
bulan 

Penapis kotak habuk  Setiap 3 
hingga  6 
bulan  

Berus sisi 

Pemegang pad mop  / 

Papan cuci Sekali setiap bulan  / 

Kawasan isyarat stesen tapak 

Sentuhan pengecas  

Lubang pengosongan   

automatik 

Roda semua arah 

Sensor tepi 

Sensor Jarak Laser (LDS) 

Sensor laser garis 3D 

 

 

Bahagian  Kekerapan   

Penyelenggaraan 

Tempoh   

Penggantian 

Sensor permaidani Sekali setiap bulan / 

Sensor tebing 

Bampar 

Bahagian bawah robot 

Kotak habuk  Bersihkan 
mengikut  
keperluan 

Beg habuk / Setiap 2 
hingga  4 
bulan 



Pad mop  Setiap 1 
hingga  3 
bulan 

 

 
Nota: Kekerapan penggantian akan bergantung kepada penggunaan robot.  Jika 
berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan yang luar daripada  
kebiasaan, bahagian tersebut hendaklah diganti. 

44  

Penyelenggaraan Rutin MS
 Tapak Papan Cuci 

1. Dayakan fungsi pembersihan tapak papan cuci pada apl dan robot akan  keluar 
dari stesen tapak secara automatik. Keluarkan papan cuci dan tunggu  air 
memenuhi bahagian bawah stesen tapak.  

3. Selepas seketika, stesen tapak akan mengepam keluar air buangan secara  
automatik. Kemudian keringkan dengan kain yang lembut dan kering, dan  
letakkan papan cuci ke tempatnya semula.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

2. Bilas papan cuci dengan air bersih dan gunakan alat pembersih yang  
sesuai untuk membersihkan bahagian bawah stesen tapak.  



 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 
4. Gunakan apl atau tekan seketika butang pada robot untuk  
menggerakkan robot pulang ke stesen tapak.  

Nota: Semasa pembersihan, jangan gerakkan robot pulang ke stesen tapak.
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MS  

3. Pasangkan beg habuk yang baharu.  

Penyelenggaraan Rutin  

 Beg Habuk  

1. Alihkan keluar penutup tangki habuk dan buang beg habuk.

 

  

  

 



 

 

 

 

 
Nota: Menarik pemegang beg habuk ke atas akan menutup rapat beg habuk   
bagi mengelakkan habuk dan serpihan daripada terkeluar dengan tidak   
sengaja.  

2. Bersihkan habuk dan serpihan daripada penapis dengan kain yang kering. 4. Pasang semula penutup tangki habuk.  
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Penyelenggaraan Rutin MS
  Kotak Habuk dan Penapis 

1. Buka penutup robot dan tekan klip kotak habuk untuk mengalih keluar  
kotak habuk.  



2. Buka penutup kotak habuk, alihkan keluar penapis dan kosongkan kotak  
habuk seperti yang ditunjukkan dalam gambar rajah.  

 

 

 

    

    

 

 
3. Ketuk bakul penapis dengan perlahan untuk membuang kekotoran.  

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis dengan berus, jari atau objek yang  
tajam untuk mengelakkan kerosakan.  

4. Bilas kotak habuk dan penapis dengan air dan keringkan sepenuhnya  
sebelum dipasang semula.  

24h 

 

 

 
Nota:  
· Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih sahaja. Jangan gunakan  

sebarang detergen.  

· Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila kedua-duanya kering  
sepenuhnya. 
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Penyelenggaraan Rutin  
MS  

 Tangki Air Buangan  
1. Alih keluar tangki air buangan, buka penutup tangki dan curahkan air  
buangan tersebut. 

  

  

 

 
 Berus Utama  
1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk mengalihkan keluar adang berus  dan 
mengangkat berus keluar daripada robot.  

 

 

 

 

 

 

2. Bilas tangki air buangan dengan air bersih dan gunakan alat 
pembersih   
yang sesuai untuk membersihkan dinding dalam stesen tapak.  

         

       



          

Nota: Bola apung yang digunakan dalam tangki air adalah bahagian yang  boleh 
dialih. Jangan menggunakan daya yang berlebihan apabila membersih  supaya 
tidak rosak.  

2. Tarik keluar penutup berus di kedua-dua hujung berus seperti yang  ditunjukkan 
dalam rajah. Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk  mengeluarkan 
sebarang rambut yang terbelit pada berus. Pasang semula  penutup berus pada 
kedua-dua hujung berus, dan kemudian pasang semula  berus tersebut. Tekan 
pada adang berus untuk menguncinya pada tempatnya.  
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Penyelenggaraan Rutin MS
 

 Berus Sisi  

Alih keluar dan bersihkan berus 

sisi.   Pemegang Pad Mop   Roda Semua Arah  

 

 

 
Nota:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alih keluar dan bersihkan pemegang pad mop. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
· Gunakan alat seperti pemutar skru kecil untuk memisahkan gandar dan  tayar roda 

semua arah. Jangan gunakan daya yang berlebihan. · Bilas roda semua arah di bawah 
air yang mengalir dan pasang semula  selepas ia kering sepenuhnya.  
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MS  

 Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat   

Penyelenggaraan Rutin  Sensor Robot 

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan kering, seperti yang  
ditunjukkan dalam rajah di bawah:  

Bersihkan sentuhan pengecas dan kawasan isyarat stesen tapak dengan kain  
yang lembut dan kering. 

Sensor Jarak Laser  
(LDS)  

Sensor Tebing  
Sensor Laser Garis 3D  

Bampar  

Sensor Tepi  

 Lubang 
Pengosongan 

Automatik   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sensor Permaidani  
Bersihkan lubang pengosongan automatik 
robot dan stesen tapak dengan  kain yang 
lembut dan kering. 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 



Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-unsur sensitif dalam robot   
dan stesen tapak. Tolong gunakan kain yang kering untuk membersih.  
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Penyelenggaraan Rutin MS
  

 Pad Mop  
Alih keluar pad mop daripada pemegang pad mop untuk menggantikannya.  

 Bateri  
Robot mengandungi pek bateri ion litium berprestasi tinggi. Pastikan bateri   
kekal dicas dengan baik untuk kegunaan harian bagi mengekalkan prestasi   
bateri yang optimum. Jika robot tidak digunakan untuk satu jangka masa   
yang panjang, matikan robot dan simpan di tempat lain. Untuk mengelakkan   
kerosakan akibat nyahcas yang berlebihan, cas robot paling kurang sekali   

setiap tiga bulan. 
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MSPencarisilapan 
Masalah  Penyelesaian 

Robot tidak dapat   

dihidupkan. 

Aras bateri rendah. Cas semula robot pada tapak dan cuba sekali lagi.  
Suhu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi. Anda disyorkan untuk menjalankan alat pada suhu melebihi 0°C (32°F) dan  
kurang daripada 40°C (104°F). 

Robot tidak dapat   

mengecas. 

Stesen tapak tidak bersambung dengan kuasa, sila pastikan kedua-dua hujung kord kuasa telah dipalam masuk dengan  betul.  
Sentuhan antara sentuhan pengecas pada stesen tapak dan robot adalah lemah, sila bersihkan sentuhan pengecas. 
Periksa sama ada terdapat sebarang objek asing pada penyambung robot dan buang objek asing itu jika ada. 

Robot gagal untuk   
bersambung dengan   

Wi-Fi. 

Kata laluan rangkaian Wi-Fi salah. Pastikan kata laluan yang digunakan untuk menyambung ke rangkaian Wi-Fi anda  
adalah betul.  
Robot tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. Pastikan robot bersambung kepada sambungan Wi-Fi 2.4 GHz. 
Isyarat Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada dalam kawasan liputan Wi-Fi yang baik.  
Robot mungkin belum bersedia untuk dikonfigurasikan. Sila keluar dan masuk semula apl, kemudian cuba lagi seperti  yang 
diarah. 

Robot tidak dapat   
mencari dan pulang ke   

stesen tapak. 

Stesen tapak terputus sambungan daripada kuasa atau telah dipindahkan semasa robot tidak berada padanya. Sila  
sambungkan stesen tapak kepada bekalan kuasa atau letak robot pada stesen tapak untuk dicas. Terdapat terlalu banyak 
halangan di sekeliling stesen tapak. Letakkan stesen tapak di kawasan yang lebih terbuka. Memindahkan robot boleh 
menyebabkan berlakunya pemposisian semula robot, dan peta akan dibuat semula jika  pemposisian semula gagal. Jika 
robot berada terlalu jauh dari stesen tapak, robot mungkin tidak dapat pulang sendiri  secara automatik, dalam keadaan 
demikian anda perlu meletakkan robot pada stesen tapak secara manual. Lap kawasan isyarat pada stesen tapak untuk 
membersihkan habuk dan serpihan. 



Robot tersangkut di   
hadapan stesen tapak   
dan tidak dapat pulang   

kepadanya. 

Periksa sama ada terdapat ruang yang cukup di kedua-dua sisi atau di hadapan stesen tapak untuk mengelakkan robot  
daripada terhalang.  
Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth. pintu tertutup.  
Robot boleh tergelincir jika lantai di hadapan stesen tapak terlalu basah. Jika begitu, bersihkan air yang berlebihan  
sebelum mencuba lagi.  
Disyorkan untuk memindahkan stesen tapak ke tempat lain dan cuba lagi.  

Pastikan piring pemanjangan tanjakan dipasang dengan betul. 
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Pencarisilapan MS 

Masalah  Penyelesaian 

Robot tidak dapat   

dimatikan. 

Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang dicas. Anda disyorkan untuk memindahkan robot dari stesen tapak, dan  
kemudian tekan dan tahan butang selama 3 saat untuk mematikannya.  
Jika robot tidak dapat dimatikan dengan melakukan langkah 1, tekan dan tahan butang selama 10 saat untuk  
mematikan robot secara paksa. Jika masalah berterusan, sila hubungi perkhidmatan selepas jualan. 

Kelajuan pengecasan   

perlahan. 

Masa yang diambil untuk mengecas sepenuhnya robot apabila aras bateri rendah ialah kira-kira 3.5 jam. Jika anda 
menjalankan robot pada suhu di luar julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan akan diperlahankan secara  automatik 
untuk memanjangkan hayat bateri.  

Sentuh pengecasan pada kedua-dua robot dan tapak mungkin kotor, sila lapkannya dengan kain kering. 

Bunyi bising bertambah   
kuat semasa robot   

sedang beroperasi. 

Periksa sama ada penapis kotak habuk tersumbat. Jika ya, bersihkannya atau gantikannya.  
Objek keras mungkin terperangkap dalam berus utama atau kotak habuk. Periksa dan buang sebarang objek keras. 
Berus utama atau berus sisi mungkin terbelit. Periksa dan buang sebarang objek asing.  

Tukar mod sedutan kepada Standard atau Senyap. 



Robot bergerak tanpa   
mengikut jalan yang   

ditetapkan. 

Objek seperti kord kuasa dan selipar hendaklah disusun atur sebelum menggunakan robot.  
Bekerja di atas permukaan yang licin menyebabkan roda utama tergelincir. Disyorkan untuk mengeringkan tempat yang  
basah sebelum menggunakan robot.  

Lapkan sensor laser garis 3D pada robot dengan kain yang bersih dan lembut supaya ia bersih dan tidak terhalang. 

Robot tertinggal bilik   
yang sepatutnya   

dibersihkan. 

Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan terbuka.  
Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan mungkin basah dan licin, menyebabkan robot tergelincir dan bekerja  
secara tidak normal. Sila cuba keringkan lantai sebelum menggunakan robot. 

Robot tidak akan   
menyambung semula   
kerja pembersihan   

selepas mengecas. 

Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja pembersihan daripada  
diteruskan.  
Robot tidak akan meneruskan pembersihan selepas anda memulangkan robot secara manual ke stesen tapak atau  
menghantar robot untuk dicas melalui apl atau butang . 
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MS Pencarisilapan  
Masalah  Penyelesaian 

Stesen tidak boleh   
mengosongkan kotak   

habuk secara automatik. 

Periksa sama ada beg habuk dalam tangki habuk penuh.  
Jika beg habuk tidak penuh, periksa sama ada terdapat sebarang halangan pada lubang pengosongan automatik robot,  
stesen tapak atau kotak habuk. Jika ada, bersihkan bahagian yang terhalang tepat pada masanya. 



Paras air dalam papan   

cuci tidak normal. 

Periksa sama ada pengedap pada tangki air buangan longgar atau tidak dipasang dengan betul, dan jika benar tetapkan  
semula secara manual. Jika masalah berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas jualan. Tekan tangki air buangan 
ke bawah dengan perlahan untuk memastikan tangki telah dipasang dengan betul. Alihkan keluar papan cuci dan periksa sama 
ada longkang kumbahan tersumbat dan bersihkannya. Periksa larutan pembersih. Jangan tambah sebarang cecair selain 
daripada larutan pembersih yang dibenarkan secara  rasmi. 

Pemegang pad mop   
dinaikkan secara tidak   

normal. 

Sila tanggalkan pemegang pad mop untuk memeriksa jika terdapat sebarang objek asing terlekat padanya, dan cuba  
mulakan semula robot. Jika masalah berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas jualan. 

Terdapat air di bawah   
tangki air bersih atau di   

sekeliling pengadang. 

Semasa mengeluarkan tangki air bersih, air di dalam paip mungkin tertinggal sedikit di bawah tangki atau di sekeliling  
pengadang. Ini perkara biasa. Sila lap dengan kain yang kering. 

 

 
Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://www.mova.tech 
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Spesifikasi MS
 



 Robot  

Model  RLE21SE 

Masa Sedang mengecas  Kira-kira 3.5 jam 

Voltan Terkadar  14.4 V  

Kuasa Terkadar  75 W 

Kekerapan Operasi  2400– 2483.5 MHz 

Kuasa Output Maksimum  <20 dBm 

 

 
 Stesen Tapak 

Model  RCEE2421 

Input Terkadar  220-240 V 50-60 Hz 

Output Terkadar  20 V  2 A 

Kuasa Terkadar (semasa   
pengosongan habuk)  

700 W 

Kuasa Terkadar (semasa   

pembersihan)  

40 W 

Kuasa Terkadar (semasa 
mengecas  dan mengering)  

87 W 

 

 
Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan jarak  
pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh  
pengguna.  

Nota: Kuasa Terkadar (semasa mengecas dan mengering) ditentukan oleh  nilai 
kuasa semasa tempoh muatan penuh.  
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Pelupusan dan Penyingkiran Bateri  
MS  

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi bahan yang berbahaya kepada persekitaran. Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri disingkirkan oleh  juruteknik 
yang berkelayakan dan dibuang di kemudahan kitar semula yang berpatutan.   

 – bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum ia dijadikan sekerap;   

 – alat mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan utama semasa bateri dialih keluar;   

 – Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.  

AWAS:   

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan kuasa dan habiskan kuasa bateri sebanyak yang mungkin.   

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.   

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran yang bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko berlakunya letupan.   

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.   

Panduan Penyingkiran:   

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk menanggalkan skru di bahagian belakang robot, dan kemudian tanggalkan penutupnya.  2. Cabut 

terminal antara bateri dan papan PCB untuk mengeluarkan bateri.  



Maklumat WEEE  
Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah sisa alat elektrik dan elektronik (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh  dicampur 
dengan sisa isi rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda hendaklah melindungi kesihatan manusia dan persekitaran dengan  menyerahkan sisa alat anda ke 
pusat pengumpulan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa alat elektrik dan elektronik, yang telah dilantik oleh  kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. 
Pelupusan dan pengitaran semula yang betul akan membantu mencegah kemungkinan berlakunya akibat  yang negatif ke atas persekitaran dan kesihatan 
manusia. Sila hubungi pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk maklumat lanjut tentang  lokasi serta terma dan syarat pusat pengumpulan tersebut.  
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Інформація щодо безпеки  
UA  

Щоб уникнути ураження електричним струмом, виникнення пожежі чи травми внаслідок неналежного користування пристроєм,  уважно 
прочитайте посібник користувача, перш ніж починати користуватися пристроєм, і збережіть його для подальшого використання.

Обмеження щодо  використання  
· Щоб забезпечити безпечне користування 
пристроєм і уникати можливих  ризиків, дітям віком 
до 8 років, особам похилого віку й особам з  
фізичними, сенсорними чи розумовими вадами, а 
також особам, які  не мають достатніх знань чи 
досвіду, заборонено користуватися цим  пристроєм 
без нагляду одного з батьків чи опікуна. Дітям без 
нагляду  заборонено здійснювати очищення та 
поточне обслуговування.  
· Пристрій можна використовувати тільки разом із 
блоком живлення, який  входить до комплекту.  
· Цей пристрій містить акумулятори, виймати які 
можуть лише кваліфіковані  особи.  
· Звільніть ділянку, яку потрібно прибрати. Діти не 
повинні гратися з  пристроєм. Подбайте, щоб під 

час роботи апарата діти й домашні тварини  
перебували на безпечній відстані від нього.  
· Не встановлюйте, не заряджайте та не 
користуйтеся пристроєм у ванних  чи поряд із 
басейнами.  
· Цей виріб призначений тільки для прибирання 
підлоги в домашніх  умовах. Не користуйтеся ним 
надворі, на будь-яких інших поверхнях, крім  
підлоги, а також у комерційних чи промислових 
умовах.  
· Переконайтеся в тому, що апарат правильно 
функціонує в належних  умовах. Якщо це не так, не 
користуйтесь пристроєм.  
· Щоб уникнути небезпеки в разі пошкодження 
шнура живлення, його  слід замінити на спеціальний 
шнур чи вузол, який можна придбати у  виробника 
чи його агента з обслуговування. 
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Інформація щодо безпеки UA 

Обмеження щодо  використання  
· Не використовуйте робот на ділянці, розташованій 
вище від рівня підлоги,  якщо вона не огороджена 
захисним бар'єром.  
· Не розміщуйте робот догори дном. Не 
користуйтеся кришкою LDS  (лазерного датчика 
відстані), кришкою робота чи бампером як ручкою  
робота.  
· Використовуйте робота за температури вище 0°C і 
нижче 40°C.  Переконайтеся в тому, що на підлозі 

немає рідин чи липких речовин. · Щоб уникнути 
пошкоджень чи травмування внаслідок 
перетягування  предметів, перед початком 
користування пристроєм приберіть із підлоги  будь-
які незакріплені предмети, сховайте кабелі і шнури 

живлення. · Приберіть із підлоги крихкі чи дрібні 

предмети, щоб уникнути наїзду та їх  пошкодження 
роботом.  
· Тримайте волосся, пальці чи інші частини тіла 
подалі від всмоктувальних  отворів робота.  
· Тримайте очисний інструмент подалі від дітей.  
· Не користуйтесь пристроєм у кімнаті, де спить 

дитина або немовля. · Не ставте дітей, домашніх 

тварин чи будь-які предмети зверху на робот,  
незалежно від того, стоїть він на місці чи рухається.  
· У резервуар для чистої води можна додавати 
лише чисту воду та офіційно  схвалений миючий 
засіб. Не додавайте до нього інші рідини, як-от 
спирт  або засіб для дезінфекції. Співвідношення 
мийного розчину до чистої  води можна дізнатися 
на пляшці з миючим розчином. Тримайте мийний  
розчин подалі від дітей.
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UA Інформація щодо безпеки 

Обмеження щодо  використання 



Акумулятори і  зарядка  
· Не використовуйте робот для прибирання будь-
яких легкозаймистих  предметів. Не 
використовуйте робота для збирання 
легкозаймистих чи  вогненебезпечних рідин, 
корозійно-активних газів чи нерозведених  кислот 
або розчинників.  
· Не пилососьте тверді чи гострі предмети. Не 
використовуйте апарат для  збирання таких 
предметів як каміння, великих шматків паперу чи 
будь яких предметів, які можуть засмітити апарат.  
· Перш ніж починати будь-які роботи з очищення чи 
технічного  обслуговування апарата, витягніть 
вилку з розетки.  
· Не протирайте робот чи базову станцію мокрою 
серветкою та не  ополіскуйте їх жодною рідиною. 
Перед встановленням та використанням  вимитих 
деталей їх необхідно повністю висушити.  

· Використовуйте цей виріб згідно з вказівками, 
наведеними в Посібнику  користувача. Користувачі 
несуть відповідальність за будь-які збитки або  
пошкодження, що виникли внаслідок неналежного 
використання цього  виробу.  

· Не використовуйте акумулятор чи базову станцію 
стороннього виробника.  Робот можна 
використовувати тільки спільно з базовою станцією 
моделі  RCEE2421.  
· Не намагайтеся самотужки розбирати, 
ремонтувати або змінювати  конструкцію 
акумулятора чи базової станції.  
· Не ставте базову станцію біля джерела тепла.  
· Не використовуйте мокру тканину та не 
торкайтеся мокрими руками  зарядних контактів 
базової станції з метою їхнього очищення. 
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Інформація щодо безпеки UA 

Акумулятори і  зарядка  



Інформація   

щодо безпеки  використання  лазерного   

випромінювання  
· Не викидайте старі акумулятори неналежним 

чином. Непотрібні  акумулятори слід здавати до 

відповідного пункту повторної переробки. · У разі 

пошкодження чи розриву шнура живлення негайно 
припиніть його  використання і зверніться у службу 

сервісного обслуговування. · Переконайтеся в тому, 

що під час транспортування робот вимкнений і,  
якщо можливо, зберігається в оригінальному 
пакованні.  
· Якщо робот не буде використовуватися протягом 

тривалого часу, повністю  зарядіть його, потім 
вимкніть і зберігайте в сухому прохолодному місці. 
Щоб  уникнути перерозряджання акумулятора, 
заряджайте робот принаймні раз  на 3 міс. 

· Лазерний датчик у цьому виробі відповідає 
стандарту IEC 60825- 1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 для лазерних виробів класу 1. Під 
час  роботи лазерного датчика не допускайте 
потрапляння в очі лазерного  випромінювання.  

ЛАЗЕРНИЙ ВИРІБ КЛАСУ 1  

СПОЖИВЧИЙ ЛАЗЕРНИЙ ВИРІБ  

EN 50689:2021 

Цим документом компанія «СінКуан Інновейшн Текнолоджі (Сучжоу) Ко., Лтд» (XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd.)  заявляє, 

що радіоелектронне обладнання типу RLE21SE відповідає вимогам Директиви 2014/53/EU. Повний текст декларації про  відповідність ЄС 

доступний за наступною інтернет-адресою: https://www.mova.tech  

З повним текстом електронного посібника можна ознайомитися, відвідавши веб-сторінку   

https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs  
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Основна інформація 

про виріб Вміст паковання 

Інші аксесуари  



Шнур   

 

 

 

 

 

 

 

 
Посібник   

 

 

 

 

 

 

 

 
Платформа   

UA  

Накладка  

Робот   

 

 

 

 

  

 

 

    

  

 

 
Базова станція   

живлення  

 

 

 
Тримач   
накладки   
швабри, 2 шт  

користувача  

 

 

 
Мішок для пилу (попередньо  
встановлено) 

розширення в'їзду  на базову 
станцію  
швабри, 2 шт. (попередньо  
встановлено) 
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Основна інформація про виріб  
UA  

Робот  

 Кнопка точкового прибирання  
· Натисніть, щоб розпочати точкове прибирання  

 Кнопка живлення / прибирання  
· Щоб увімкнути / вимкнути робот, натисніть і утримуйте кнопку   

протягом 3 секунд  

· Натисніть, щоб почати прибирання після ввімкнення робота  

 Кнопка повернення на док-станцію  
· Натисніть, щоб відправити робот назад на базову станцію  

· Натисніть і утримуйте протягом 3 секунд, щоб вимкнути   
блокування від дітей   



Індикатор стану  
· Постійно світиться білим кольором: прибирання відбувається   

чи завершено   

· Пульсує білим кольором: заряджається (акумулятор не   
розряджений)  

· Постійно світиться помаранчевим кольором: перехід в   
режим очікування при низькому заряді акумулятора або   
призупинення роботи внаслідок низького заряду акумулятора  

· Пульсує оранжевим кольором: заряджається (акумулятор   
розряджений)  

· Блимає оранжевим кольором: помилка  

Примітка:   
· Щоб призупинити робот під час прибирання чи повернення   

на зарядку, слід натиснути на ньому будь-яку кнопку.  

· Функцію блокування від дітей можна ввімкнути/вимкнути   
через додаток MOVAhome. 
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Основна інформація про 
виріб  

Робот і датчики  

Датчик килима  

Бічна щітка   

Датчики зависання  

 

 

 
UA  

Різнонаправлене  колесо 



Кришка  

Кришка LDS  

Лазерний датчик відстані  (LDS)  

Бампер 
Лінійний об’ємний   
лазерний датчик  

Кнопка «Скидання   
налаштувань»  

Основна щітка  
Головне колесо  

MopExtend в зборі  

Пилозбірник  

Фільтр  

 

 

 

  

 

 
Захисний кожух щітки  

Головне колесо  

Фіксатори   
захисного кожуха   
щітки  

Монтажні отвори для   
тримача накладки   
швабри  

Фіксатор кришки   
пилозбірника  

Фіксатор пилозбірника  
Зарядні  контакти  
· Натисніть і утримуйте  
протягом3 секунд, щоб  
відновити заводські  
налаштування  

ІндикаторWi-Fi  

Ручка фільтра  

Швабра в зборі Зона 

кріплення   

 

 

 
Кришка пилозбірника  

Вентиляційний отвір для  
автоматичного спорожнення 

Датчик країв  

Вентиляційний отвір   
для автоматичного   
спорожнення  

накладки швабри  

 

 

 

 

 

 
Тримач накладки швабри Накладка швабри 63 

Основна інформація 

про виріб UA  

Базова станція  
Верхня кришка  

   

 

 

 
Резервуар для Резервуар для чистої 

води 
використаної води  

 

 

 
Кришка   
резервуара   
для пилу  

Мийна   

Зарезервований  паз для відсіку для  
миючого засобу,  який автоматично  
подається  

Фільтр  
Зона передачі та  отримання сигналу 
Вентиляційні отвори  для автоматичного  



спорожнення  

  

 

 

  

  

  

  

 

 
Індикатор стану  
· Постійно світиться білим   
кольором: базова станція   
під’єднана до живлення  
· Постійно світиться   
помаранчевим кольором:   
помилка базової станції  

Отвір для мішка   

для пилу  

Зарядні контакти  

 

 

 
платформа  

Пандус для  розширення  в'їзду  

   

   

 

 

Примітка: Відсік для миючого засобу, який 
автоматично подається,  продається окремо.

Фіксатор   
резервуара  для води  

Поплавкова  куля  

Резервуар для  
використаної води  

 

 

 
Резервуар для  чистої 

води  
Фіксатор резервуара  
для води  

Трубка для   
води  

Фільтр  

Поплавок  

Гніздо для зберігання  
шнура живлення  

 

 

 
Гніздо   
живлення 
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Підготовка помешкання UA
  

 

 



Перед прибиранням приберіть нестійкі, крихкі, цінні чи небезпечні  
предмети, заберіть кабелі, тканинні предмети, іграшки, тверді й гострі  
предмети, розташовані на підлозі, щоб робот не затягнув, не подряпав  чи 
не вдарив їх, спричинивши таким чином матеріальні збитки.  

Відчиніть двері кімнати, яку потрібно прибрати, і пересуньте меблі на  
відповідні місця, щоб у кімнаті було більше вільного простору.  

Примітка:   

Перед прибиранням поставте фізичний бар’єр на краю сходів і дивана,  щоб 
забезпечити надійне і безперебійне функціонування робота.  

Щоб не перешкоджати роботу розпізнавати ділянки, які потрібно  прибирати, 
не ставайте на шляху у робота, на порогах, у коридорах чи у  вузьких 
проходах. 

· Під час першого використання робота слідкуйте за його роботою, щоб вчасно усувати з його шляху можливі перешкоди. · Не пилососьте тверді предмети, 

як-от камені, сталеві кулі й деталі іграшок, чи гострі предмети, як-от будівельне сміття, розбите скло чи цвяхи, — це  може призвести до утворення подряпин 

на підлозі. 
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Перед використанням  
UA  

1. Установіть базову станцію та підключіть її до електричної  
розетки  
Розмістіть базову станцію в максимально доступному місці з хорошим  
сигналом Wi-Fi. Приберіть усі об'єкти, розташовані ближче ніж 1,5 м  
спереду і 5 см з обох сторін від базової станції. Вставте роз’єм шнура  
живлення в базову станцію, а вилку — в розетку.  

＞5 cm  

＞5 cm  

＞1,5 m  

Вставте шнур живлення, добре   
притиснувши його догори, доки не   



увімкнеться індикатор. 

 

 

 
Примітка:   
· Переконайтеся, що жодні предмети не перекривають зону сигналізації. · 
Щоб запобігти утворенню плям від води на дерев’яній підлозі чи  килимі, 
рекомендується розміщувати базову станцію на підлозі,  покритій 
керамічною плиткою чи мармуром.  

2. Установіть пандус для розширення в'їзду  

3. Зніміть захисні деталі робота і встановіть швабру в зборі  

 

 

 
②  

① 
③  
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Перед використанням  

4. Під’єднайте робот до базової станції  
Щоб увімкнути робот, натисніть і утримуйте кнопку на ньому протягом  
3 секунд. Поставте робот на базову станцію так, щоб швабра в зборі  була 
розміщена у напрямку мийної платформи. Коли робот успішно  підключиться 
до базової станції, пролунає голосове повідомлення.  

Примітка: Перед першим використанням рекомендується повністю  
зарядити робот. Якщо робота не вдається увімкнути внаслідок повного  
розряджання акумулятора, з’єднайте робота зі станцією вручну, щоб  
зарядити його.  

UA  



5. Налийте воду в резервуар для чистої води  
Вийміть із базової станції резервуар для чистої води й заповніть його  
чистою водою. Після цього встановіть його на місце в базову станцію.  

 

 

 

  

 

 

 

 

 
Примітка: Не наливайте в резервуар для води гарячу воду: це може  
призвести до деформації резервуара.
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UA  

2. Додайте пристрій  

Підключення до додатку 

MOVAhome 1. Завантажте додаток 

MOVAhome 

Зіскануйте QR-код на роботі або знайдіть у магазині програмного  
забезпечення назву «MOVAhome» щоб завантажити і встановити додаток.  



QR-код 
Відкрийте додаток MOVAhome, натисніть поле «Scan QR code to connect»  
(Сканувати QR-код для підключення) і ще раз зіскануйте той самий QR код, 
щоб додати пристрій. Виконавши вказівки, завершіть встановлення  з’єднання 
з Wi-Fi.  

Примітка:   
· щоб скинути з’єднання Wi-Fi, повторіть крок 2 і, виконуючи вказівки,  

завершіть встановлення з’єднання з Wi-Fi.  

· Щоб відключити пристрій від мережі Wi-Fi, натисніть і утримуйте  

кнопку «Скидання налаштувань» на роботі протягом 3 секунд.  

ІндикаторWi-Fi  

· Повільно блимає:  
очікується  

Примітка:  

· Підтримується тільки Wi-Fi з частотою 2,4 ГГц.  

· У зв’язку з оновленням програмного забезпечення 
додатка, фактичні  операції можуть відрізнятися від 

інструкцій у цьому посібнику.  Дотримуйтеся 
інструкцій у додатку поточної версії.  

QR-код  
з’єднання  

· Швидко блимає:  підключення  

· Світиться:  
з’єднання   
встановлене 
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Спосіб використання UA
 

 Увімкнення/вимкнення  
Щоб увімкнути робот, натисніть і утримуйте кнопку на ньому протягом  3 секунд. 
Має засвітитися індикатор живлення. Поставте робот у базову  станцію — він 
повинен автоматично ввімкнутися і почати заряджатися.  Щоб вимкнути робот, 
зніміть його з базової станції та натисніть і утримуйте  кнопку протягом 3 секунд.  

 Швидке складання карти  

Уперше виконавши налаштування конфігурації мережі, виконайте  вказівки 
в додатку, щоб швидко створити карту. Робот почне складати  карту без 
прибирання. Коли робот повернеться на базову станцію,  створення карти 
буде завершено, і її буде автоматично збережено.  

 Пауза/сон  
Коли робот працює, натисніть будь-яку кнопку, щоб призупинити  роботу. 
Якщо робот призупинений довше ніж на 10 хв, він автоматично  переходить 
у режим сну. Усі індикатори на роботі згаснуть. Щоб  вивести робот із 
режиму сну, натисніть будь-яку кнопку на роботі або  скористайтеся 
додатком.  

Примітка: Якщо робот призупинити й поставити на базову станцію,  
поточний процес прибирання завершиться.  

 Автоматичне відновлення прибирання  
Якщо акумулятор сильно розряджений, робот автоматично повернеться  до 
базової станції на зарядку. Після зарядки до відповідного рівня заряду  



акумулятора робот продовжить виконання незавершених завдань з  
прибирання.  

Примітка: Щоб скористатися цією функцією, ввімкніть її в додатку.  

 Режим «Не турбувати (DND)»  
Коли робот переведений в режим «Не турбувати (DND)», він не зможе  
відновити прибирання, а індикатор живлення погасне. За замовчуванням,  
режим DND вимкнений виробником. Користуючись додатком, можна  ввімкнути 
режим DND чи змінити період його дії. За замовчуванням дія  режиму DND 
триває з 22:00 до 8:00.  

Примітка:  
· Протягом періоду дії режиму «Не турбувати» заплановані завдання з  

прибирання виконуються.  

· Після завершення періоду дії режиму DND робот продовжує прибирання  з 
того місця, на якому він зупинився.  

 Точкове прибирання  
Коли робот перебуває в режимі очікування, короткочасно натисніть  кнопку , 
щоб увімкнути режим точкового прибирання. У цьому режимі  робот прибирає 
квадратну ділянку завбільшки 1,5 × 1,5 метра, у центрі якої  перебуває, а по 
закінченні точкового прибирання повертається у вихідну  точку.  

 Перезапуск робота  
Якщо робот перестав реагувати чи не вимикається, натисніть і утримуйте  
кнопку протягом 10 секунд, щоб вимкнути його примусово. Після цього  
натисніть і утримуйте кнопку протягом 3 секунд, щоб увімкнути робот. 
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UA Спосіб використання  

 Пилосос з вологим прибиранням  
Примітка: Під час першого використання швабри в зборі робот за  

замовчуванням виконує завдання «Пилосос з вологим прибиранням».  

1. Початок прибирання  
Натисніть на роботі кнопку або скористайтеся додатком, щоб робот  почав 
прибирання від базової станції. Тоді робот спланує оптимальний  маршрут 
прибирання та виконуватиме завдання з прибирання на  підставі створеної 
карти.  

Примітка:  
· Щоб забезпечити легке повернення робота на базову станцію після  

прибирання, рекомендується зробити так, щоб він починав роботу з  
базової станції.  

· Зачекайте, поки перед початком вологого прибирання робот помиє  
накладки швабри.  

· Поки це відбувається, не переміщуйте базову станцію, резервуар для  
чистої води, резервуар для використаної води й мийну платформу. 

2. Автоматичне миття мийної насадки  
Після прибирання робот автоматично повертається на базову станцію,  
щоб вимити накладки швабри, відповідно до періодичності миття,  
вказаної в додатку.  
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3. Здійсніть автоматичне спорожнення пилозбірника, миття та  
сушіння насадок для вологого прибирання  
Коли робот після закінчення завдання з прибирання повертається  на 
базову станцію для зарядки, базова станція автоматично починає  
спорожнення пилозбірника. Потім він вимиє та висушить накладки  
вологого прибирання.  



Примітка:  

· Якщо в додатку функція автоматичного спорожнення вимкнена, базова  

станція не здійснюватиме автоматичне спорожнення пилозбірника.  · Базова 
станція спорожнює пилозбірник відповідно до налаштувань у  додатку.  

4. Очистіть резервуар для використаної води  
Коли робот закінчить виконувати завдання, очистіть резервуар для  
використаної води, щоб у ньому не утворювалися неприємні запахи.  

 Вологе прибирання після прибирання пилососом Увімкніть функцію 
вологого прибирання після пилососа в додатку, і  робот автоматично підніме 
швабру в зборі, щоб пропилососити підлогу.  Закінчивши прибирання за 
допомогою пилососа, робот повернеться, щоб  випорожнити пилозбірник, а 
потім автоматично опустить швабру в зборі  й розпочне вологе прибирання.   

 Тільки пилосос  
Увімкніть функцію пилососа в додатку, і робот автоматично підніме  
швабру в зборі і почне пилососити.   

 Тільки вологе прибирання  
Увімкніть функцію вологого прибирання у додатку, і робот автоматично  
перевірить, чи встановлено швабру в зборі. Якщо це не так, встановіть  
швабру в зборі — після цього робот автоматично розпочне вологе  
прибирання. 
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 Деталі  
Щоб підтримувати робот у належному стані, рекомендується виконувати поточне обслуговування, дотримуючись вказівок щодо використання приладдя  у додатку 
або в наступній таблиці.
 



Деталь Періодичність   
технічного   

обслуговування 

Періодичність   
заміни 

Резервуар для 
використаної  води 

Після кожного   
використання  

/ 

Резервуар для чистої води Раз на 2 тижні 

Основна щітка  Кожні 6–12 місяців 

Фільтр пилозбірника  Кожні 3–6 місяців 

Бічна щітка 

Тримач накладки швабри  / 

Мийна платформа Раз на місяць  / 

Зона передачі та 
отримання  сигналу на 
базовій станції 

Зарядні контакти  

Вентиляційні отвори для  
автоматичного 
спорожнення 

Різнонаправлене колесо 

Датчик країв 

Лазерний датчик 
відстані  (LDS) 

Лінійний об’ємний лазерний  
датчик 

 

 

Деталь Періодичність   
технічного   

обслуговування 

Періодичність   

заміни 

Датчик килима Раз на місяць / 

Датчики зависання 

Бампер 

Днище робота 

Пилозбірник  Очищувати за   

потреби 

Мішок для пилу / Кожні 2–4 місяці 



Накладка швабри  Кожні 1–3 місяці 

 

 
Примітка: Періодичність заміни залежить від інтенсивності використання  
робота. У разі виключної ситуації через особливі обставини деталі слід  
замінити. 
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 Основа мийної платформи 

1. Увімкніть функцію прибирання основи мийної платформи у додатку, і  
робот автоматично залишить базову станцію. Вийміть мийну платформу  і 
дочекайтеся, доки нижня частина базової станції заповниться водою.  

3. Базова станція одразу почне автоматично відкачувати використану  воду. 
Після цього витріть її насухо м’якою сухою серветкою та встановіть  на місце 
мийну платформу.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

2. Вимийте мийну платформу чистою водою та очистьте дно базової  
станції за допомогою очисного інструмента.  



 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 
4. Скориставшись додатком чи короткочасно натиснувши на роботі  
кнопку, поверніть робот на базову станцію.  

Примітка: Не повертайте робот на базову станцію під час очищення.
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3. Установіть новий мішок для пилу.  

Поточне обслуговування  

 Мішок для пилу  

1. Зніміть кришку резервуара для пилу та викиньте мішок для 
пилу.

 

  

  

 



 

 

 

 

 
Примітка: якщо потягнути за ручку вгору, мішок закриється, щоб запобігти   
випадковому висипанню пилу та сміття.  

2. Очистьте фільтр від пилу і сміття сухою серветкою. 4. Встановіть кришку резервуара для пилу на місце.  
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  Пилозбірник і фільтр 

1. Відкрийте кришку робота і вийміть пилозбірник, натиснувши на його  
фіксатор.  



2. Відкрийте кришку пилозбірника, вийміть фільтр і спорожніть  
пилозбірник, як показано на схемі.  

 

 

 

    

    

 

 
3. Легенько постукавши по кошику фільтра, витрусіть із нього бруд.  

Примітка: Не намагайтеся очистити фільтр щіткою, пальцем або гострими  
предметами, щоб запобігти його пошкодженню.  

4. Вимийте пилозбірник і фільтр водою і повністю висушіть, перш ніж  
встановлювати їх на місце.  

24h 

 

 

 
Примітка:  
· Мийте фільтр і пилозбірник тільки у чистій воді. Не використовуйте  

мийний засіб.  

· Використовуйте пилозбірник і фільтр тільки після їх повного висихання. 
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 Резервуар для використаної води  
1. Вийміть резервуар для використаної води, відкрийте його кришку і  
вилийте використану воду. 

  

  

 

 
 Основна щітка  
1. Зніміть захисний кожух щітки, притиснувши його фіксатори, і вийміть  
щітку з робота.  

 

 

 

 

 

 
2. Промийте резервуар для використаної води чистою водою і 

очистіть   
внутрішні стінки резервуара для використаної води відповідним 
очисним   
інструментом.  

         

        



          

Примітка: Поплавкова куля у резервуарі для використаної води є рухомою  
деталлю. Не докладайте надмірних зусиль під час очищення, щоб не  
пошкодити її.  

2. Витягніть кришки щітки з обох боків щітки, як показано на рисунку.  Зніміть 
волосся, що намоталося навколо щітки, за допомогою відповідного  очисного 
інструмента. Установіть кришки на обидва кінці щітки і  встановіть щітку на 
місце. Зафіксуйте щітку на місці, натиснувши на її  захисний кожух.  
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 Бічна щітка  

Зніміть і очистьте бічну щітку.   

 Різнонаправлене колесо  

 Тримач накладки 

швабри  

 

 

 
Примітка:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Зніміть і почистьте тримач накладки швабри. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
· Користуючись інструментом, наприклад маленькою викруткою,  відділіть вісь і 
шину різнонаправленого колеса. Не прикладайте  надмірної сили.  

· Вимийте різнонаправлене колесо у проточній воді та, коли воно  повністю 
висохне, встановіть його на місце.  



77  

UA  

 Зарядні контакти й зона передачі та отримання сигналу   

Поточне обслуговування  Датчики робота  

Витріть датчики робота сухою м’якою тканиною, як показано на рисунку  нижче:  
Очистьте зарядні контакти й зону передачі та отримання сигналу сухою  м’якою 
серветкою. 

Лазерний датчик  відстані (LDS)  
Лінійний об’ємний лазерний  
датчик  

Бампер  

Датчик країв  

 

 

 

 

 

 

 

 

Датчики зависання  

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 
Датчик килима  

 Вентиляційні отвори для 
автоматичного спорожнення  Очистьте 
вентиляційні отвори для автоматичного 
спорожнення робота і  базової станції сухою 
м’якою серветкою. 

 

 

 

 
Примітка: Використання вологої серветки може призвести до   
пошкодження чутливих елементів усередині робота й базової станції. 
Для   
очищення використовуйте суху тканину.  
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